Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041
P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042
Office: 650-967-3831 | Website: www.sjpmv.org

Mission 1867 - Parish 1901

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office Parish Staff
>80 Hope Street, Mountain View, CA 94041 Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor
Office Hours

1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:

7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)

5:00pm (Korean)

* livestreamed

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm & 7:00pm
(unless otherwise stated)

Confessions | Confesiones
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at
this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)

Eucharistic Adoration | Adoracion Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm

Nocturnal Adoration | Adoracion Nocturna
Fourth Saturday | Cuarto sabado del mes - 8:00pm

in Ordinawyy Time

“Blessed are you, Father,
Lord of heaven and earth,;
you have revealed to little ones
the mysteries of the kingdom!”
(cf. Matthew 11:25)

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

Gabriel Valencia | Coordinator Youth and
Young Adults Ministry
gabriel.valencia@dsj.org

Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

Juan Berrios | Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)

Robert Quijano | Liturgical Musician (English)

Eric Lebel | Liturgical Musician (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Principal: Sandra Romero

Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv

February 15, 2026
Seits Bomingo
Aet Toempo Ovdinasrir

“Te doy gracias, Padre,
Serior del cielo y de la tierra,
porque has revelado los misterios del Reino
a la gente sencilla.”

(cfr. Mateo 11,25)



tel:1%28800%29322-8284

Sun

10:00 am

11:30 am

Mass Intentions

February 15—21, 2026

Briana Ausbun (Health)
Lilliana Martinez Beaman (Health)
Gino Mabutas Fangon (Health)

Rosa Rodriguez 1 (Repose of Soul)
Mario Mora (Health/Healing)

STEWARDSHIP CORNER

OFFERTORY WEEKLY GOAL $9,000

SUNDAY 2-08-2026 = $10,815.60

The weekly collection is part of our worship and stewardship, and
our parish relies on it to cover ongoing expenses such as utilities,
liturgical items, staff support, and the maintenance and upkeep of
our church and facilities, as well as other essential bills. Please
scan the QR Code to give online, or contact the Parish Office at
650-967-3831 to receive contribution envelopes. Thank you for

1:00 pm Rosa Ines Sierra de Sierra T (Repose of Soul)
Carlos Ernesto Sierra Sierra T (Repose of Soul)
Sabulon Sierra Forero  (Repose of Soul)
Rafaela Soria f (Death Anniversary)

Ricardo Espinoza (Health)

Mon  2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health)

Tue  2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health)

Wed  2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health)

Thu  2:00 pm

Gino Mabutas Fangon (Health)

your generosity and continued support.

La colecta semanal es un acto de oracion y corresponsabilidad, y
nuestra parroquia depende de ella para cubrir gastos continuos como
servicios
administrativos y de personal, y mantenimiento y
cuidado de nuestra iglesia y sus instalaciones, asi
como otros gastos esenciales. Por favor, escanea el
Cédigo OR para donar en linea, o comunicate con la ===
Oficina Parroquial al 650-967-3831 para recibir [=]-3
sobres de contribucion. Gracias por tu generosidad .

publicos, articulos liturgicos, gastos

Fri 7:30 am Jesse Sanchez T

2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health)

Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health)

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH!
If you would like to formally register as

ToDpAY’S READINGS

First Reading: Sirach 15:15-20
Second Reading: 1 Corinthians 2:6-10
Gospel: Matthew 5:17-37

LEcTURAS DE Hoy

AR

Siracides 15,15-20
1 Corintios 2,6-10
Mateo 5, 17-37

, /BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!

A Registrate  formalmente como feligrés de nuestra

parishioner, please visit: https:/www.sjpmv.org/ WelCom e |o parroquia en nuestra pdgina  web: https://
parish_registration or send us an email at: Ou ' www.sjpmv.org/parish_registration o enviando un email
parish.office@sjpmv.org, or stop by the office. o r_ 4 a: parish.office@sjpmv.org, o personalmente en la

We look forward to welcoming you in person.

We invite you to read these sections during the week. As you read
and study the sections from the documents of the Second Vatican
Council together with the Bible and the Catechism of the Catholic
Church, do so under the inspiration of the Holy Spirit. If you have
any questions or doubts, remember that we are here to walk together;
seek out your pastor, a priest, or a deacon to clarify your concerns.
eLumen Gentium: The Church, mystery of communion and
holiness. The Church is the universal sacrament of salvation. She is
the sign and instrument of union with God and of the unity of the
whole human race (LG 1). “You are the light of the world” (Mt
5:14).

ePeople of God. All the baptized share in Christ’s mission: priestly,
prophetic, and kingly (LG 9-12). “You are a chosen race, a royal
priesthood” (1 Pt 2:9).

eUniversal call to holiness. It is not only for religious or priests, but
for everyone (LG 39-42). “Be perfect, therefore, as your heavenly
Father is perfect” (Mt 5:48).

eHierarchy at the service of communion. The Pope and the bishops
exercise their authority as pastoral service (LG 18-27). “Whoever
wants to be first must be servant of all” (Mk 9:35).

eMary, model of the Church. In her we contemplate what the
Church is called to be (LG 63-65). “Blessed are you who
believed” (Lk 1:45).

Later Magisterium:

The Catechism develops the teaching on the Church as the Body of

Christ and the People of God (CCC 781-810).

Pope John Paul II deepened the ecclesiology of communion in Novo

Millennio Ineunte (2001).

For reflection: Do I live my belonging to the Church as a mission

and a path to holiness?

Church£:3

Oficina Parroquial, nos dara mucho gusto conocerte.

Te invitamos a que leas estos apartados durante la semana.
Donde lees y estudias los apartados de los documentos del
Concilio Vaticano Segundo en conjunto con la Biblia, el
Catecismo de la Iglesia y por supuesto bajo la inspiracion del
Espiritu Santo. Cualquier pregunta o duda no olvides que
estamos para caminar juntos, busca a tu parroco, sacerdotes o
diaconos para aclarar tus inquietudes.

eLumen Gentium: La Iglesia, misterio de comunion y santidad.
La Iglesia es sacramento universal de salvacion. Es signo e
instrumento de la union con Dios y de la unidad del genero
humano (LG 1). “Ustedes son la luz del mundo” (Mt 5,14).

ePueblo de Dios. Todos los bautizados participan de la mision
de Cristo: sacerdotal, profética y real (LG 9—12). “Ustedes son
linaje escogido, sacerdocio real” (I Pe 2,9).

eVocacion universal a la santidad. No es solo para religiosos o
sacerdotes, sino para todos (LG 39-42). “Sean perfectos como
su Padre celestial es perfecto” (Mt 5,48).

eJerarquia al servicio de la comunion. El Papa y los obispos
ejercen su autoridad como servicio pastoral (LG 18-27). “El que
quiera ser el primero, que sea el servidor” (Mc 9,35).

eMaria, modelo de la Iglesia. En ella contemplamos lo que la
Iglesia esta llamada a ser (LG 63-65). “Dichosa tu que has
creido” (Lc 1,45).

Magisterio posterior: El Catecismo desarrolla la Iglesia como
Cuerpo de Cristo y Pueblo de Dios (CIC 781-810).

San Juan Pablo Il profundizo en la eclesiologia de comunion
(Novo Millennio Ineunte, 2001).

Para reflexionar: ;Vivo mi pertenencia a la Iglesia como mision
¥y camino de santidad?




MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS
7:30 AM, 12:10 PM, 2:00 PM & 7:00 PM

f}'e&maw ] 8 6:00 PM—Imposition of ashes ONLY | Imposicion de Cenizas

Ash Wednesday derives its name from this practice, in which the placement of
ﬁ’é ashes is accompanied by the words, “Repent, and believe in the Gospel” or the

dictum “Remember that you are dust, and to dust you shall return.” The
imposition of ashes is a solemn ritual that signals the beginning of the holy
season of Lent.

WEDNESDAY

El Miércoles de Ceniza recibe su nombre de esta practica, en la cual la
imposicion de las cenizas va acompariiada de las palabras: «Conviértete y cree
en el Evangelio» o bien, «Polvo eres y enpolvo te convertirasy. La imposicion
de las cenizas es un rito solemne que sefiala el inicio del santo tiempo de
Cuaresma.

28 DAYS OF EXTRAORDINARY GRATITUDE & 28 Di4Ss DE DESAFIO EXTRAORDINARIO
GENEROSITY CHALLENGE DE GRATITUD Y GENEROSIDAD
As we begin Lent on Ash Wednesday, February 18, Al comenzar la Cuaresma el Miércoles de Ceniza, 18 de

our parish community is invited to enter a shared
journey of renewal. This season calls us to see our
lives through a fresh lens — to recognize ourselves as
grateful receivers of God’s abundant blessings and,
from that gratitude, to grow as generous givers who

& febrero, nuestra comunidad parroquial esta invitada a
g I emprender un camino compartido de renovacion. Esta
perspectiva nueva — a reconocernos como receptores

agradecidos de las abundantes bendiciones de Dios y, a

temporada nos llama a ver nuestras vidas desde una
GRATEFUL RECEIVERS partir de esa gratitud, a crecer como generosos

help build God’s Kingdom. Generous Givers  donantes que ayudan a edificar el Reino de Dios.
Throughout these forty days, we will reflect on God’s Durante estos cuarenta dias, reflexionaremos sobre la
goodness, deepen our awareness of the gifts entrusted to us, bondad de Dios, profundizaremos nuestra conciencia de los
and explore how we can respond with open hearts. May this dones que se nos han confiado y exploraremos como podemos
Lent draw us closer to Christ and inspire us to live with responder con el corazon abierto. Que esta Cuaresma nos
renewed purpose, gratitude, and generosity. acerque a Cristo e inspire a vivir con un proposito renovado,

gratitud y generosidad.

STATIONS OF THE CROSS Via Cructs
We warmly invite all parishioners to join us for the
Stations of the Cross each Friday during Lent,
beginning this Friday, February 20, at 6:30 p.m. in
the church. Come and walk with the Lord in prayer
and reflection during this sacred season. Following
the service, please join us in the church hall for
simple meatless soup and fellowship. We look
forward to sharing this meaningful Lenten journey
with you.

Invitamos a todos los feligreses a acompariarnos en el
Via Crucis cada viernes durante la Cuaresma,
comenzando este viernes 20 de febrero a las 6:30 p.m.
en la iglesia.

Vengan a caminar con el Seiior en oracion y reflexion
durante este tiempo sagrado. Al finalizar el servicio, te
invitamos al salon parroquial para compartir una
sencilla sopa (sin carne) y un rato de convivencia.

NOVENA A SAN JOSE
POR UNA LEY JUSTA PARA LOS INMIGRANTES

NOVENA TO SAINT JOSEPH
FoR A JUST LAW FOR IMMIGRANTS

Comenzando el dia 19 de cada mes.
Lunes a viernes: 6:30 PM; sabado: 11:00 AM y
domingo: 11:45 AM.

Beginning on the 19th of each month.
Monday to Friday: 6:30 PM; Saturday: 11:00 AM,
and Sunday: 11:45 AM.

Join us this Thursday at the parish plaza, in front
of the image of Our Lady of Guadalupe.

OFFICE CLOSED W LA OricINA ESTARA CERRADA
(A D —

The Parish Office will be closed on Monday, el wLa Oficina Parroquial estara cerrada el lunes 16 de
February 16, in observance of Presidents’ Day. ‘J"!rw" o~ febrero, en observancia del Dia de los Presidentes.

Your emails and phone messages will be responded *\ Responderemos a los correos electrénicos y

to on Tuesday, February 17, during regular business Hapy ~~  devolveremos las llamadas telefonicas el martes 17 de
hours. PRESIDENT'SDAY  febrero, durante nuestro horario de oficina.
HEALING MASS Misa PARA LOS ENFERMOS

Healing Service
El sabado 21 de febrero a las 11:30 am tendremos una

misa de sanacion organizada por el ministerio de
visitas a los enfermos de la parroquia. Todos son
bienvenidos. Si estas pasando por alguna enfermedad o
padecimiento, ven y recibe una bendicion especial y el
crisma de los enfermos.

On Saturday, February 21 at 11:30 a.m., we will
have a Healing Mass organized by the parish Home
Ministry. Everyone is welcome. If you are
experiencing any illness or suffering, come and
receive a special blessing and the Anointing of the
Sick.

Healing Service
201AI9g Suljeay

901A19g Sulfeoy



CALLING ALL YOUNG ADULTS

To my brothers and sisters in Christ, Salutations.

As the Youth and Young Adult Ministry Coordinator, I've
come to learn a great deal about our community, and it's been
an absolute pleasure to get to know you all. However, one
thing has come to my attention in these past 8 months: in the
youth's hunger for truth, many have fallen prey to
notions harmful to their spirituality. This has become
especially a matter of utmost importance as I've seen our
youth leaving the church for a more "worldly"
Christianity. So, in response to this Father Engel, our Pastor,
has given me permission to begin a weekly adult formation
class! We will be going over the Bible, our sacred traditions,
and why we believe in what we believe. It will be taught by
people whom Father Engel has approved to teach on a subject
such as our first class "The Biblical Roots of Ash
Wednesday" which will be taught by me (Gabe) as well as
Raul, one of our parish Catechists. We'll be having our first
class on 2/17/26 at 7PM and it will be in the large conference
room of the parish office (Entrance through plaza). If you
have any questions please feel free to reach out to me via
email: gabriel.valencia@dsj.org

We hope you can make it and that this class may give you
more confidence in our faith as Catholics in a world that is
progressively becoming more anti-Catholic. God bless!

Retire de Iniciacién Cristiana-Catélica 2026

Parroquia de San Joseph - Mountain View, Ca
Jovenes y Adultos Para Cristo - Young Adults for Christ

"Mira que estoy a la
puerta y llamo; sl
alguno oye Mi voz y me
abre la puerta, entraré
en su casa, y cenaré
con él y él conmigo.
Apocalipsis 3:20

A través de esta invitacion,
Dios te invita a vivir un Hermoso fin de semana
Que cambiara tu vida!

Dias: 13, 14 y 15 de Marzo

Hora: Salida Viernes a alas 5:00p.m. regreso Domingo a las 12:00 p.m.

Costo: Solo $150 que incluye todos los alimentos, hospedaje y lo mas grandioso
una experiencia inolvidable.

Lugar: Aptos, CA.

* La salida al retiro sera de La Iglesia St. Joseph a las 5:00 p.m. el
Viernes, 13 de Marzo y terminara con la misa del Domingo Marzo 15.
*Te pedimos que traigas contigo tu almohada, cobija y/o bolsa de
dormir (puede hacer mucho frio) ropa cémoda y uso higiene personal.
*Tu medicamento si estas en tratamiento *Y si tienes Biblia también!

Para mas informacién llamar a: lvan Santiago +1 (650) 630-6432
Ruben Ruiz +1 (650) 669-3854
Martha Sepulveda +1 (650) 518-4324
Brenda Tellez +1 (408) 449-9734

Especial invitacién para ti: Jovenes mayores de 18 afios y jovenes de corazén.

BaptismMs—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at 10AM. To register, call the parish
office at (650) 967-3831. Please note that during the
Lenten Season no baptisms are scheduled.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GoppPARENTS—Held on the second Monday of every other
month. Next class: April 13, 2026.

MaTriMONY—Couples planning to get married need to
contact the Parish Office at least SIX months prior to the
wedding date, to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation
Retreats, please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
NovENA TO OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass. We
meet in the church.

NovEeNA TO ST. JosEpH—Saturdays at 3PM in the church.

LEGION OF MARy—every Sunday at 8AM at the Parish
Office Conference Room.

YounG ApuLts’ GRouP—Wednesdays starting at 6:45PM
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For
more info and if you’d like to be added to the WhatsApp
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org

ITALIAN CATHOLIC FEDERATION (ICF)—meet on the third
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All are
welcome.

KniGHTS OoF CoLumBUSs (COUNCIL 4926)—meet on the first
Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office
Conference Room. Prospective members are welcome!

For information please email: KofColumbus4926@gmail.com
AA SUNDAY GROUP AT ST. JOSEPH PARISH—every Sunday

at 6PM at the Parish Office Conference Room (580 Hope St,
Mountain View). For information call Peter: (650) 669-1578.

BAaurizos EN ESPANOL—Los bautizos para menores de
7 afios son el primer y tercer sabado del mes a las 10AM. Si
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunicate con la oficina.
Por favor toma nota que durante la Cuaresma no
celebramos bautizos.

CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS Y
PADRINOS—el cuarto sabado del mes a las 9AM.

La proxima clase es el 28 de febrero de 2026. Registrate
llamando a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un
mensaje a parish.office@sjpmy.org

MATRIMONIOS—Las parejas deberan comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para
obtener los requisitos. Las fechas disponibles para los
Retiros de Preparacion Matrimonial, virtuales o en persona,

estan disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-

life/marriage

ESsTUuDIO DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS—I0s lunes de
7:30pm a 8:30pm en la Sala de Conferencias de la oficina
parroquial.

JORNADA DE ORACION—el primer sabado del mes, en la
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.

DEVOCION AL SANTO ROSARIO— Durante el invierno nos
reunimos en la Oficina Parroquial:

lunes a viernes 6:30PM

sabado 11AM (frente a la Virgen en la plaza)

domingo 12PM (frente a la Virgen en la plaza)

JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO—Ios martes a las 7PM,
en el salon parroquial (582 Hope St, Mountain View).

ADORACION NOCTURNA—el cuarto sdabado del mes después
de misa en espaiiol de 7PM, en la iglesia. Para informarte

sobre como ser un adorador nocturno, llama a Luis al
(650) 793-4669 o a Arturo al (480) 368-9523.



http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
mailto:KofColumbus4926@gmail.com
mailto:parish.office@sjpmv.org
http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

